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依據「國立臺北大學第 67 次行政會議提案五：國立臺北大學 109 學年度學雜費收費標準(修正草案)」

訂定本學位學程學雜費收費標準如下： 

The tuition and fees of this degree program is determined with respect to Proposal 5 “National Taipei 

University Tuition and Fees (Draft Amendment)” at the 67th Administrative Meeting of National Taipei 

University. 

碩、博士班 

Master’s and PhD Programs 

                  院別 

College 

 

學制 

Program 

電機資訊學院 

College of 

Electrical 

Engineering and 

Computer 

Sciences 

商學院 

College of 

Business 

法律學院、人

文學院、公共

事務學院、社

會科學學院 

College of Law, 

College of 

Humanities, 

College of Public 

Affairs, College 

of Social 

Sciences 

永續創新國際學院 

International College of Sustainability 

Innovations 

財務 

金融 

MBA in 

Finance 

城市 

治理 

International 

Program on 

Urban 

Governance 

智慧醫療

管理 

Smart 

Healthcare 

Management 

英語碩士學位學程 

English Taught Master’s Programs 

碩、博士班 

Master’s and 

PhD Programs 

學雜費基數 

Basic Tuition 

and Fees 

24,620 21,320 21,000 21,320 21,000 22,970 

碩、博士班 

Master’s and 

PhD Programs 

每一學分費 

Credit 

Fee/Hour 

2,980 2,980 2,980 2,980 

註：碩、博士班研究生每學期須收取學雜費基數（至其畢業為止）及學分費（如上表所示）；學分費以上課

時數為收取標準（例如：所修課程為 0學分、上課時數 2小時，則應收費 5,960 元，學分數仍以 0 學分計

算）；如僅修習撰寫學位論文（不計學分數）者，仍需繳交學雜費基數，但不收取學分費。 

Note: Students enrolling on the master’s or PhD degree are required to pay both the basic tuition and fees (until 

graduation) and the credit fee (as shown above). The credit fee is charged by the hour (e.g., if a course has no 

credit (0 credit) but has two hours each session, the credit fee will be NT$5,960 (NT$2,980 x 2). However, students 

taking the thesis/dissertation writing course (no credit) will only need to pay the basic tuition and fees and skip the 

credit fee. 

(單位：新台幣元) 

(unit: NT$)
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其他項目： 

Miscellaneous: 

(1) 語言學習資源使用費：適用於學士班學生（僅於入學第一年收取該費用），應用外語系學生每學

期收取1,440元，其餘各系學生每學期收取1,060元，共收取兩學期。 

Language Learning Resource Fee: Apply to undergraduate students (charged only in the first year of 
enrollment). The fee for students enrolling at the Department of Foreign Languages and Applied 
Linguistics will be NT$1,440 each semester. The fee for students of other departments will be 
NT$1,060 each semester. Students are required to pay the Language Learning Resource Fee for two 
semesters. 

(2) 電腦及網路通訊使用費：學士班學生(僅於入學第一年收取該費用)每學期收取2,340元，共收取兩

學期；碩、博士班學生(僅於入學第一年收取該費用)每學期收取1,900元，共收取兩學期。 

Computer and Internet Fee: The fee for undergraduate students (charged only in the first year of 
enrollment) and graduate students (charged only in the first year of enrollment) will be 
NT$2,340/semester and NT$1,900/semester, respectively. Students are required to pay the Computer 
and Internet Fee for two semesters. 

(3) 學士班學生選修輔系、雙主修者不另收取學分費，惟修習輔系學生修習超過28學分、修習雙主修

學生修習超過31學分之學分數，須收取超修學分費，每學分1,960元。 

Undergraduate students taking a minor or double major will not need to pay additional credit fees. 

However, students taking courses of over 28 credits for a minor or 31 credits for a double major will 

need to pay the additional credit fee at NT$1,960/credit. 

(4) 凡第二次重修者，需繳學分費每學分1,960元（第二次重修課程且超過25學分之學分數不重複收

費）。 

Students repeating a course will need to the pay a credit fee at NT$1,960/credit (if the number of 
credits of repeat courses exceeds 25 credits, students will not need to pay the credit fee for the rest of 
the repeat courses). 

(5) 碩、博士班學生(含外校)選修學士班或進修學士班之課程者，依研究生學分費標準收取。學士班

延修生(含外校)上修碩、博士班課程者，依研究生學分費標準收取。 

Graduate students (including non-NTPU students) taking undergraduate courses or courses of the 

bachelor’s degree for continuing education will need to pay the credit fee for graduate programs. 

Undergraduate students (including non-NTPU students) deferring graduation or taking graduate 

program courses will need to pay the credit fee for graduate programs. 

(6) 學生全學期均在校外機構實習，且僅修習「全時實習課程」者，依教育部規定收取學費全部、雜

費五分之四。 

Students serving an internship at an off-campus institution throughout the semester and taking on the 
“Fulltime Internship Course” will need to pay the full tuition and 4/5 of the fees. 
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(7) 學生修習華語課程「中文（一）」、「中文（二）」，免收學分費。 

Students taking Mandarin courses including “Mandarin I” and Mandarin II” will not need to pay the 
credit fee. 

(8) 學士班微型課程，0.5學分以應收學分費半價計算(四捨五入進位)。 

The credit fee for an undergraduate mini course with 0.5 credit will be half of the required credit fee 
(rounding off to NT$1). 

 


